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Poznato je da arapski nije samo jezik Arapa, nego i svih 
muslimana, jer je Kur'an, kao glavni izvor islamskog učenja objavljen na 
arapskom jeziku. To je jezik koji nije doživio nikakve promjene već 
punih četrnaest stoljeća. Za to vrijeme bio je svjetionik civilizacije. 
Osim toga, arapski jezik danas je veoma cijenjen u svijetu. Duži niz 
godina on je službeni jezik UN. Prema tome, na arapski ne treba gledati 


samo 



na jezik vjere i civ 



e, nego i jezik međunarodne 


komunikacije. Milioni ljudi u svijetu, danas među njima i građani BiH-a, 
posebno Bošnjaci ispoljavaju vruću želju za učenjem ovog jezika. 

Pišući ovaj udžbenik, predviđen programom za četvrti razred 
osnovne škole, autori su posebno vodili računa o: 

- punoj usklađenosti elemenata savlađivanja jezika (slušanju, 
govoru, pisanju i čitanju); 

- izučavanju savremenog arapskog jezika i terminologiji islamske 









svjetskim dostignućima i iskustvu o poučavanju stranaca 


arapskom j eziku; i 


pružanju pomoći 



putem ins 



iz 



u 


predgovoru udžbenika i kasnije u napomenama. 

Ovaj udžbenik kao početnica ne zadržava se izolovano posebno 
na izgovoru arapskih glasova, nego ih predstavlja u jednom prirodnom 
slijedu u okviru razumljivog konteksta. Cilj udžbenika nije da se nešto 
memoriše i da se to što se memorisalo najednom iskaže, nego je cilj da se 
to korisno upotrijebi. Isto tako u udžbeniku se ne govori o gramatičkim 


analizama ili terminologiji 




nego 


o svakodnevnoj primjeni. Četiri 


osnovna jezička elementa tretiraju se podjednako. Cilj udžbenika je da 
pripremi ugodnu atmosferu u sredini za međusobno komuniciranje, kako 
bi što više učenika učestvovalo u razgovoru. 

Udžbenik posvećuje dužnu pažnju živom jeziku. U njemu se 
koristi direktan stil i slike koje rješavaju pojedine situacije. Udžbenik 

sadrži 15 osnovnih tematskih cjelina vezanih za inter eso vanj e učenika 
uzrasta IV razreda Osnovne škole. Sve teme su date kroz tekst dijaloga i 
po nekoliko tekstova vezanih za dijalog predviđenih za uvježbavanje 
čitanja, konstrukcija pravila arapskog jezika i termina operišući sa oko 
350 riječi i izraza. 

Teme i vježbe su programski date i one su međusobno povezane u 
nastojanju da omoguće učeniku da iskaže svoja osjećanja na arapskom 
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jeziku približno, kao i na svom - matemjem. Teme su povezane sa 
situacijama koje se odnose na život učenika u školi i kući, koristeći 
termine za koje su zainteresovani u ovoj oblasti. 

Pored toga, ovaj udžbenik je tako koncipiran da može dati 
istovremeno, i izvjesne instrukcije predavaču arapskog jezika jer ukazuje 
na najvažnije elemente jedne metodske jedinice ponaosob. 

U fazi usmenog učenja jezika, a to je u dijelu udžbenika u kome 
se učenik uvodi u arapsko pismo, tekst je dat u slici i popraćen metodom 
postepenosti, kako bi mu se osigurao što bolji pristup j eziku i omogućilo 
da što više ima koristi iz tog perioda nastave. 

Predviđeno gradivo u ovom udžbeniku smatramo da se može 
obraditi za jednu školsku godinu ako bi se predavanja održavala dva puta 
sedmično, trideset šest radnih sedmica. 


Korištenje dijaloga u nastavi jezika 

Dijalog u ovom udžbeniku je i cilj i sredstvo istovremeno. Cilj, 
jer je on koncentrisana slika sadržaja lekcija i osnova koja pomaže 
učeniku da se lakše izrazi jer mu nudi gotove rečenične sklopove i izraze 
iz svakodnevnog života. Dijalog je i sredstvo, jer sadrži gramatički 
oblikovane cjeline i pojedinosti za razne situacije koje su potrebne kod 
savlađivanja jezika i uspostavljanje kontakta s drugima. 

Dijalog i vježbe koje prate osnovni tekst treba smatrati 
nerazdvojnom cjelinom svake metodske jedinice. Dijalog ne bi bio 
kompletiran ako bi ga učenik naučio napamet, memorisao, a nastavnik 
zanemario vježbe i uputstva koja ga prate. Primjetno je da postoji razlika 
između materije pripremljene za prvi dio u ovom udžbeniku (usmeno 
savlađivanje jezika kada učenik još ne zna pismo nego ga tek uči, i kada 
se koristi glasom i slikom) i drugog dijela kada se učenik pored glasa i 
slike oslanja i na čitanje i na pismo. 


Nastava fonema i grafema (izgovora i slovnih znakova) 


Ovaj udžbenik ne predočava izgovor posebno, i slovne znakove 
posebno, nego ih predočava prirodnim slijedom i postupno, tako da 
učenik uvježbava da uoči razliku slušajući, izgovarajući, pa čitanjem 
određenih pisanih znakova kad nauči pismo, i najzad, pisanje. Sve ove 
četiri faze završavaju se istim slijedom, tj. da svaki sljedeći korak 
utvrđuje prethodni. 
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Tri su praktične radnje kroz koje prolazi učenik: 

- glasovni i slovni znaci, fonemi i grafemi; 

- upoznavanje fonema i grafema, slušanje i čitanje; 

- uočavanje razlike među sličnim fonemima i grafemima u 

izgovoru i pismu. 

Otuda je nastavnik obavezan da pazi kod nastave izgovora i 
pisanja slovnih znakova na četiri elementa: 

- slušanje i usvajanje glasova, 

- izgovor, 

- čitanje i pretakanje slovnih znakova u glasove, i 

- pisanje i pretakanje glasova u pisane znakove. 

Kod svih vježbi koje su vezane za pismo posebnu fazu usmenog 
učenja arapskog jezika (prvi dio udžbenika) pismo se oslanja na 
izgovaranje slovnih znakova i uočavanje razlike među njima 
oponašanjem nastavnika i ponavljanjem, zatim izgovorom i upotrebom 
slike. Ovdje su korištene i posebne slike za svaki slovni znak. 


Vježbe čitanja 


Predavanje treba pripremiti da odgovara opštoj atmosferi razreda 
kako bi se privukla pažnja učenika i probudila želja za pravilnim i dužim 
čitanjem. Uvijek početi sa čitanjem teksta dok su knjige učenika 
zatvorene. Tekst pročitati do kraja pažljivo, sa pravilnim izgovorom, jer 

učenici oponašaju nastavnika i kada pravilno izgovara i kada griješi. 

# 

Poslije pročitanog teksta sa učenicima treba razgovarati o istoj temi 
jednostavnijim izrazom i primamljivim načinom kako bi svi mogli 
učestvovati u razgovoru o onome što su čuli. Tekst ponovo pročitati, ali 
zajedno sa učenicima, pa ponovo sam da bi shvatili izgovor, zatim u 
grupama, pa pojedinačno. Treba insistirati da učenici naviknu čitati 
rečenicu po rečenicu, a ne riječ po riječ. Čas čitanja treba da ima tri faze 


da bi učenik brzo postigao pravilno čitanje teksta: 

- čitanje naglas određeno vrijeme radi navikavanja na pravilno 

čitanje, 

- čitanje radi razumijevanja teksta, i 

- čitanje radi postizanja brzine. 

Kod prvog čitanja, tj. kod čitanja naglas, posvetiti pažnju 
pravilnom izgovoru glasova uz zadržavanje kod problematičnih i težih 
izgovora glasova. Kod drugog čitanja, tj.. kada se čita radi 
razumijevanja teksta, truditi se da učenik pravilno pojmi značenje svake 
misli. U trećoj fazi čitanja kada se nastoji postići određena brzina, treba 


8 



bodriti učenika da postigne odgovarajuću brzinu u čitanju i tražiti od 
učenika, jednog po jednog, da svaki od njih učestvuje u čitanju. 


Nastava pisma 


Zastupljeno je tzv. "nesh" pismo. U fazi savlađivanja "pisma" 
učenik se uvježbava na više mjesta: 

- u vrijeme uvježbavanja izgovora glasova i pisanja, 

- na kraju svake tematske cjeline koju prate određena slova, 

- zatim slova u sklopu riječi. 

Kod svake vježbe pisma slovo ili slova koja smjeramo učiti 
napisana su uočljivije.. Potrebno je da nastavnik napiše ta slova na tabli 
velikim i jasnim pismom i da objasni učenicima pravilno crtanje slova, 
ukazujući odakle se počinje kod pisma slova i tako sve do kraja, da ukaže 
da se tačke postavljaju na slovo, ako ih ima, nakon što se napiše riječ. 

Nastavnik je obavezan da ukaže učenicima na razliku između 


slova, a posebno na sličnost slova u pismu, kao što su ( 


ili 


i 


Oo). Osim toga, inter eso vanj e nastavnika za ispravljanje grešaka u 

pismu i ohrabrenje izazvaće kod njih želju da pišu bolje, jasnije i ljepše. 

Ovaj udžbenik posvjećuje posebnu pažnju vježbi pisanja i ubraja 
ga među osnovne elemente učenja jezika. Zbog toga udžbenik nudi više 
načina vježbanja pisma, a svi oni imaju isti cilj. 
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(DMG transkiipcija) 
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UVOD U ARAPSKO PISMO 


Arapsko pismo se piše i čita zdesna ulijevo i ima 28 slova. Mada 
arapska slova mijenjaju svoje oblike prema položju u riječi, ona su u 
osnovi uvijek ista i mogu se spajati i s prednje i sa zadnje strane, osim 


(EDRO) j j i I 


znakova. Ovi znaci se ne mogu vezati sa slovima koja 


iza njih slijede. 

S obzirom na sličnost slova arapskog pisma to se ona mogu 
podijeliti na nekoliko skupina. Promjenom položaja tačke, dodavanjem 
jedne ili dvije tačke, ili malom promjenom oblika znaka dobije se drugo 
slovo. Na taj način arapsko pismo se prema obliku slova može svesti na 
osam skupina, stoje u ovom udžbeniku i primjenjeno. Te skupine su: 



Za oznaku vokala u arapskom pismu koriste se posebni znaci za 
kratke vokale i određena slova za duge vokale. 
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Znaci za kratke vokale su : 


e ili a 




* 



* 

i 






Znaci za duge vokale su: 

jb (dar) 

(dir) 

jji (dur) 

U arapskom jeziku se javljaju: 

a) nunacija (tenvin), 

b) pojačanje (tešdid), 

c) sukun (mirovanje) i 

d) produženje (medd). 



Nunacija se javlja na kraju riječi, npr.: 



en (odnosno an) 
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Pojačanje (tešdid) je znak za udvostručeni konsonant: 










// / 







U mnogim početnicama arapskog pisma susreće se i tzv. "sukun" 
koji se označava kružićem iznad slovnog znaka, a znači mirovanje, 

odnosno daje slovo bez vokala, npr. : 

0 ^ 



Kada u riječi dođu zajedno dva elifa ( ! ), kao opšte pravilo vrijedi 


da se tada piše znak I (a) umjesto dva elifa, npr.: 


j? 


z ~0 


amir 


umjesto 


9 o 


oUJ S al-Kur’an umjesto 


9 (.g. 

i 1 e mir 


Jt 


9 % o 


9 Q s 


jll Jij 1 el-Kur a n. 


Znak produženja (!) zove se medd. 


Skraćenice upotrijebljene u udžbeniku: 


f = 

= muallim 

N = 

- nominativ 


= tilmiz 

G - 

= genitiv 

m.r. = 

= muški rod 

A = 

= akuzativ 

ž. r. = 

= ženski rod 
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GLAS I SLOVO 
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ISPUNI SLOVO KOJE NEDOSTAJE 
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Dijalog 
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mirnim 













GLAS I SLOVO C* (ta) 



. v, ■ i ^ 

I'.,’. x 

-■■■ -rv ' -"i ' i ; - iVi' , 

fVVrV,;^ 


■; :-r-. : ;-;-;-; : , ; , ; a 

, y.-'~ 

l s -i «:■! =: 











a mmm 


rnmm 

mmsM. 


£|f|, 


■■:■;■>> Š:V: 


vv.'’ ■;*'■*.<? 


V+- \\; 


’h -..O:-; VX - si’ 

-■'.'y^r- 25 rw> 

; v: rj v- J/ * f :.- \i jJ 


-■:■ s t«y'p-; 






Dijalog (2) 


( 2 ) Zfčđ 


^ 1 ^ 

,* 1 * 


li I : 




" ' r ' i^i \t . - 

_& .<Lj O bi l j . 4^X 

♦*y' 


i_ 9 jli !A^U J !>U 1 I 4 ^oJ 


^0 ^ s Li ^ ^ * 

( ^ ^£-J L) I £_> . 


GLAS I SLOVO 


(se - t) 




■iVv'V. J“- ■. 




: ■; 

!- - jJjV.1 


jj%* v^- : " ■ 

■■ : : ■ . -.<'.■ ....■“-■ 

i wm 


i •; 
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■ ■ ■ ■.■ ".^ .■ .• ■ ■ , VJff 
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ISPUNI SLOVO KOJE NEDOSTAJE 


*\ 









*v # 





\'JEŽBA PISANJA 



ZAMIJENI KAO U PRIMJERU: 


>8 









& 9- 0 s 









i«ieeestt 
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UVJEŽBAVANJE TEN VINA: 




0 







NAPOMENA 


Lična zamjenica I i II lica, muškog i 



roda:C 



Izrazi : 



Izgovor, čitanje i pisanje: 



T envin 



N 

G 

A 1 ili 
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t -■'‘-i "''.- ' 
■ta. - •’■■: 4-^V . ■ 
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(ha - h) 


GLAS I SLOVO 





ISPUNI SLOVO KOJE NEDOSTAJE: 
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GLAS I SLOVO 








ISPUNI SLOVO KOJE NEDOSTAJE: 



VJEŽBE PISANJA 
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ZAMIJENI KAO U PRIMJERU: 


* ✓ ** i ' * 

bL^fcij 

*® ✓ * ¥> S J 

r 

7^) iAJ^ 

T 

* ' *** °i ,. ' * 

tsAsS wL^^wL) 6«^ 

^ * ** ** 


t-l^. ili - 


* & s fi 

~c 

a* 

ili - 

T 

a* 



✓ o* 

| 


t 

oLd* ■ 

~f 

■ 

** i 

— 



NAPOMENA 


°t' 

Upitne čestice Aa 

‘cA* *»-V 

Lična zamjenica III lica m.r. 

J* 

Pokazna zamjenica za bliže, m.r. 

ili 

£ i . “''• 1 1 ■* r'"' i Jl 0 ' t T “-'. ° •* ; 

Izrazi: j jJJ i ?4»w? 4 i JU^&J i 4 ‘r*-*-* 

ss £ 

s 

Pris vojna zamjenica za II lice jednine (dUU- = 

d+A-) *5 

Izgovor, čitanje i pisanje 

Ć‘C‘C 
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GLAS I SLOVO ^ (dal) 





lV jVp.’i V .'. *-.>> _' i V . V . * j>‘ . ‘■ ■i 1 _“A. C 4. : *. O a -, K , ! t ■('.■>. " .* 

;■ :! <: ■ r A; ■ sfr. -v^v : ^ ■■- ■-: ■ --/£ ■; v; ■ : x; , :- r -^-; >, i 

rVi>. >- iv ■ ■ ■ 7 « ' :■ ? . ■ -, -' . - r i n 'j "-V. V /. . . - r .'i i".*-'. I 

-T-'?'- r ' T ' u ■ ’*•” r -'"“ *■ “l™ 'i ' i - V I" 1 " r *’ 1 " * ft 

>;■ »■; -s- 

W! ^ 




■/■■>■■ 

: -M.V. 

;.v> 


:w ?>;■;:>? 


***« 

šsijfe* 





ISPUNI SLOVO KOJE NEDOSTAJE 
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^V-KVlKVr-rS 

kr»: 


















NAPOMENA 

Pokazna zamjenica za bliže, ž.r. 
Upitna zamj enica za stvari 
Prisvojna zamjenica I lica jednine 
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SLOVO KOJE NEDOSTAJE 





-km** ‘»X 1 ~+: 

ffi 

mmM 

4X- 

V- . -.V ■ 
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f 

1 |ljlp^ 
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$ 
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' 0 ' fl ' 

§5 ^ sfi ^ ^ 

ISPUNI SLOVO KOJE NEDOSTAJE: 



+ * 

^T* 

C> 

♦ 

* 

c-* 

RAZLIKA U IZGOVORU I PISANJU i/ j 

T> 

j/DS 1 i/> 

<JJu / (Jjj y>-. 

VJEŽBA PISANJA 

T- 

\ % 

















BROJI ! 



NAPISI BROJKAMA 



ZAMIJENI KAO U PRIMJERU 
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ODGOVORI NA PITANJA: 



NAPOMENA: 


Izgovor, čitanje i pisanje 

Razlika u izgovoru i pisanju: 

U arapskom jeziku postoje dva roda: muški i ženski. 
Najkarakterističnije obilježje ženskog roda je okruglo te (a )npr.: 


J ij 4=i 




Arapski jezik ima tri padeža: nominativ, genitiv i akuzativ 
Znak za nominativ je (u _ ili (un _), 

Znak za genitiv je (i _ ) ili (in _ )., i 




Znak za akuzativ je (e _ ) ili (en, odnosno an I ), npr 


N. 

>* 


G. 

JlJ&I 

0 

Jj 

^ O 

A. 

^ 0 Lji 

** 









ISPUNI SLOVA KOJA NEDOSTAJU: 





RAZLIKA U IZGOVORU I PISANJU ćj /^ 
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GLAS I SLOVO 


v ti ’-y i’.'; :> i 


SLOVA KOJA NEDOSTAJU 
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ISPUNI SLOVA KOJA NEDOSTAJU: 



» ^ 

* 

a^jrug; 

bu 

++ 

1 

^ Z' 



GU ^ 

* 

** 



RAZLIKA U IZGOVORU I PISANJU 
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Dij alog 




GLAS I SLOVO (dad-d) 




ISPUNI SLOVA KOJA NEDOSTAJU: 

+* a * * + 
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RAZLIKA U IZGOVORU I PISANJU 





GLAS I SLOVO 
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ISPUNI SLOVO KOJE NEDOSTAJE: 
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RAZLIKA U IZGOVORU I PISANJU: 


Jš/j iš/S 



V 
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ODGOVORI NA SLIJEDEĆA PITANJA: 



NAPOMENA 


Upitna zamj enica za razumna bića (ko) 



Cm, čija, čije 




Izgovor, čitanje i pisanje 
Razlika u izgovoru i pisanju: 



ib ^ 


i pjj <i?/i 




m 


mm 




^ mv 















GLAS I SLOVO 












4 ! 




VJEŽBE PISANJA 


i Lj JLC* 


* 

* ✓ s 

• a l D 

4 

4 

< 

1 

* 

1 

h* ! 
b* N 1 


.Jr 



jt s * 

. • w Ap 

55 ^ 

m ■■*#««•*■•**# * • L ^ ^kiVv^P^ 



>2 ^ 



Dijalog 
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♦ 
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.J ^JJ 1 i 
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• 1 £-lL> ^jaII 

.Lsu LL :LLLi 
* ^ •* 


? ^ja .^jAil 

^ 0 0 # ^53 
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? jlJAP ^1 •(J-'jAII 

.iL si jC LL ±J&\ 


V iLJ :^jjdl 

ODGOVORI NA POSTAVLJENA PITANJA: 

n * s ' > ' °1 

■ ***J*ua jjJl ^ 


0 f 1 ' o S s 0' 

• OliAP (jJl ” ^ 

? lil - ^ 


~ ' 0 ^ 

• cr° “ f 

_ .., 
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NAPOMENA: 


- Glagol "imati" izržava se pomoću rječice npr. 

On ima utakmicu sutra. . i Jlp o I )L_a oJdP 

- Ime u arapskom j eziku može biti sa određenim članom (Ji), ali i 

bez određenog člana. Određeni član ostaje isti za sve padeže i oba roda. 
Kada na ime dođe određeni član prevodi se kao nešto određeno, poznato, 

a bez određenog člana, prevodi se sa neki, neko ili jedan, odnosno neka 
ili jedna, npr.: 

0 jjJ ^ 

I poznati učenik 
Upitna čestica za mjesto 
Izgovor, čitanje i pisanje: 

Razlika u izgovoru i pisanju: 



43 











^■v-^iva^v 

viv.sviv.v.-: 1 
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GLAS I SLOVO | (vav -w) 


J- J 





ISPUNI SLOVO KOJE NEDOSTAJE: 


SajH 

’Ć&J 

jJ 

uiki 

sfl 0 ^ 

* 


A ' 

itf 

^ ^ / 





* 

j* 


< s -® 

JlP 









BROJI ! 





6 5 4 



NAPISI BROJKAMA: 







** 

*• * 

•+ i 


d s 



Dijalog 
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ODGOVORI NA POSTAVLJENA PITANJA: 



NAPOMENA: 


- Imperfekt I lice jedn ine 




- Imperfekt II lice jednine m.r. 



- Imperfekt II lice jednine ž.r. 

- Imperfekt I lice množine 

- Obj ekat (akuzativ) 





U! J I 


Sastavljena lična zamjenica kao objekat III lica jednine ž.r. 


- Dodatak o padežima: 


- Subjekat glagolske rečenice stoji u nominativu, 

- Objekat u akuzativu (najobičnije), genitiv dolazi poslije 
prij edloga, npr. : 

Čovj ek piše 
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iše pismo na listu papira 
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ISPUNI SLOVO KOJE NEDOSTAJE 


t 






Iju 




RAZLIKA U IZGOVORU I PISANJU 9 / I 
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GLAS I SLOVO J(lam) 
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ISPUNI SLOVO KOJE NEDOSTAJE: 
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GLAS I SLOVO 
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RAZLIKA U IZGOVORU I PISANJU <3 1 $ 



VJEŽBE PISANJA: 
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Dijalog 

sii-j 

* 


n ' * ' °1 a ' ' s 1 

: dJ 1 j a «jOI 

Ji Lil 5 ^ :JU5 


? L i IteAj^ 

. ** •♦ 

n * ' o.' ' . 

V t_^Ju !t^ol 

4 ***** 

' K\i ' ° ' *7 ° ' 1 ti 

Jl>OM ^ jj> IJLo 

" ° ^ < * » 0 £ j 

4 LsL>cj 3 i JI 

^ 6 

*jš™ 

- o 

t / s Q s « 

i 


^ ' J3 0 JS Ji 0 ' s'' * 

j Yi — 2J jj LJ i I JI — 

?o j^3 1 o j^jJu Jjb j 3u*§it 

>* / > 

.L>4j2j 


.aJjJ 1 0 i^f i^oJL) 4,*-JO I Jl^S* 


ODGOVORI NA POSTAVLJENA PITANJA: 
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NAPOMENA: 


Imperfekt II lice mn ožine m.r. 


/ $ s O* x 


/ 9 9 ' a . ' 

(J « T 



Imperfekt I lica množine m. i ž. roda 




Drugi dio genitivne veze stoji u genitivu, kao i ime poslije 
prijedloga : 



- Izgovor, čitanje i pisanje 



- Razlika u izgovoru između 



- Prijedlog (sa, u) 





- Tabelarni prikaz imperfekta: 


III lice 

E. ^ . . .. . 

II lice 

I lice 


ž. rod 

m. rod 

ž. rod 

m. rod 

ž. rod 

m. rod 

l $ * 

* 

* 

+ 


* 

— 

Jt fi a ' 

* 

j ednina 


l) CujSsJ 

* fr* 

x 0J>° 

o 

— 

* 

množina j 
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GLAS I SLOVO 
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ISPUNI SLOVO KOJE NEDOSTAJE 


a 
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SLOVO KOJE NEDOSTAJE 


U IZGOVORU I 
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VJEŽBE PISANJA: 



fr 

n 

^ s & s 

»a 

/ ^ 

4j i Jjfc 

*t ^ 




VJEŽBA PISANJA HEMZETA: 






Dijalog 



NAPOMENA: 


- Imperfekt III lice jednine m.r. 

- Imperativ II lica jednine ž.r. 
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- Prijedlozi (zahtijevaju genitiv) 

- Prilog (zahtijeva genitiv) 

- Lična zamjenica III lica množine m.r. 

- Genitivna veza (drugi dio u genitivu) 

- Slaganje imenice i pridjeva 




- Izgovor i pisanje: 

- Razlika u izgovoru i pisanju: 



TABELARNI PRIKAZ LIČNIH ZAMJENICA: 


III lice 

II lice 

I lice 


ž. rod 

m. rod 

ž. rod 

m. rod 

ž. rod 

m. rod 


Is* 


o | 


LI ] 

jednina 


i" Jt0 7 

LĆoi 


dvoj ina 

li Jl 

u-* ; 

0 Ji 

rt-* 

55 Jt o x 

ČT 51 

' O JiQ^ 

••• i 

; 1 

< 

o ^ 

množina 


ODGOVORI NA POSTAVLJENA PITANJA: 
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ODGOVORI NA PITANJA KAO U PRIMJERU: 








ZAMIJENI KAO U PRIMJERU: 




z' 
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OJUajMI Ijt) 

c 

(ijJUVI/ĆJl) - f 
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~r 

\ jJU i / U i / — p 

_ +* . 

(LS jS 1 /L~> j) 

“r 

(ajIIVI/cJI) -f 

— 

"O 
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* 

~f 
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NAPOMENA: 


- upitna čestica 


- Prilog 



ODGOVORI NA POSTAVLJENA PITANJA: 




ZAMIJENI KAO U PRIMJERU: 


/ ^ Os 


lil 

j£\l\ 

t* 1 

l* 1 

*«***■*• W I 

- % •' 

Col 

^ ^ 0 ^ 

Col 

Col 

0 

J 3 0 ^ ^ J 3 



y° 
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VJEŽBA: 



NAPRAVI REČENICU OD SLIJEDEĆIH RIJEČI: 




BROJI ! 






NAPIŠI BROJKAMA: 









/ 
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(Tabela 1 ) 
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NAPOMENA: 

- Rečenica u arapskom jeziku može biti: 

a) imenska, ako počinje imenom i 

b) glagolska, ako počinje glagolom. 

- Subjekat imenske rečenice je određen, a predikat, uglavnom, 
neodređen, npr.: 


Predikat 

Subj ekat 

Predikat 

Subj ekat 

**[ ( 

A i ^0 I ASA 

* / 

oJUfe 

* * s 

Ili 

J * 




* s 

s 

i « • 

0 «" 

st jaS\ 

* ' 

Jrf 

** 



Jp 

p 9 a 1 

^ * 

a 

*£o s 0 

j-JA 

1 

>« ? 

* * . s s 

Oj 

✓ 0 *£o 0 

r-uJsJ 1 ot w<)J 1 OJ Jfc 

-/ '''' 


a 0 a a 5 .. 

* ^ 

8*11 

i j£ 

Ili 



Lična zamjenica kao subjekat: 


✓ * *{ ^ <* * ° ✓ 

Ijlii- U 1 

* l ' t * 0 ? 

OuJUs~a •pj 

A^-ji-lil 

***y 

<; ^ ^ 0ja ?^ 

jf 0 ✓ o ^ 

i^U CJ 1 

* i ^ * 55 *°7 

LLJb' ćuli 
** / / 

** ? ° ^ 

iM 

* y * ' * 

■* * ■* 

OuJLjoj \_A 

* $ 2 

i S P ^ 

A^J>juz 
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Pokazna zamjenica kao subjekat: 


# 0^ 



** # 



0 


* 


<0 


oJjk 




La^ ili 
. ^ 

* ^ 

oJLA 

// 



Lj; Ili 


** ^ 


x ^ ✓ $ 


** 

yJ^Jj Q J,Ja 


Ime određeno članom kao subjekat 


č JU O Q s 

** y * 9 


* ' * 

^ y 0 t 

Ojr^S A^*> I 



Vlastito ime kao subjekat: 


* * e * s 

h'' t p 

.A^s^ v^- 43 A^aJ^k3 




*»■ ^ 


^ 9 - t s t 
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# 




NAPOMENA: 

- Genitiv kao drugi član genitivne veze 

o 

- Genitiv poslije prijedloga I 





Prijedlozi: 
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ODGOVORI NA POSTAVLJENA PITANJA: 



DOPUNI TEKST: 




* 





o 


0 



NAPOMENA : 


- Predikat kao i edna rij eč 



oJlA %Ju> oJLto 

// V 



- Predikat kao složenica (prijedložna sintagma kao predikat): 
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* S S 





s s O s , ^ 

,^JLs*)j J^o OwL& 





NAPOMENA: 

- Imenica i pridjev (atributivna sintagma) slažu se u rodu, broju i 


padežu 







** 
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Genitivna veza 



- Prisvojila zamjenica (pronominalni sufiks) 



^ ^ S 


i 





U arapskom jeziku postoji i dvojina, a pravi se od jednine 


nastavkom jl (ANI) jlidili 


ol+SJiU 


ODGOVORI NA POSTAVLJENA PITANJA: 




BROJI, PIŠI I CRTAJ : 
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NAPOMENA: 


Prisvojile zamjenice (pronominalni sufiksi) 


III lice I 

II lice 

I lice 


ž. rod 

m.r. 

ž.r. 

m.r. 

z.r. 

m.r. 


A 


dL 

đJL 

— 

(d 1 
, 

jednina 


s >* 

Ud 


dvoj ina 

! đ $ 

clriS 

o ^ 

f 4- 


! 

— 

U 

množina 
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NAPOMENA: 

Pris vojne zamjenice (pronominalni sufiks) kao drugi član 
genitivne veze 


III lice 

II lice 

- : . . ■__> ' v 

I lice | 


; ž.r. 

m.r. 

V 

z.r. 

m.r. 

ž.r. 

m.r. 

■ 

s £ S s o s 

$ s s O s 

, J* ^ s $ s 

' . -*✓ ^ o ^ 

L Aaa.*) \lA-^ 


^ ^ o ^ 

j ednina ! 



| b 

dvoj ina 

Jt JI 

o4 — " 

0 J* 

fH — 

■a 




množina 

-« 


ZAMIJENI KAO U PRIMJERU: 


* 




++ 

■ 


b a a a a aa 

*+ 

+* 

*030 0^ 

diLi jA=ii + Ajl 

aJLmLs^ 

++ 

** 

• * • • Oj 

ćJbol a-& = ii + 1 a^s 

4 j£jJL^ isaesii 

++ 

• « • » Oj 

£ £ S S £ S 

41) 1 ajo = Q J" 4j I a_& 
** *+ 

+ + ++ . 

4ii2j a t i ii i ■ 

6* 

.... 

1 U "1” 4j 1 &Ja 

\rT fl * + J/> 



+* 

.... 0 j j,/ >v jff 

t ^ i ^ i ^ p ^ 

uli i 4 Jb^U + 4 j| aJh 

** S *+ S 

AhJ^? ....... 

** 

ies8 Oj 

Ž * ° 

° ^ 0 , S s 

*• ** , 

+* 

• ••a 6 

0 JI JI s s Oj* ^s s 

Jr? 



+* 

• • . * Oj 

*3 £ 9- s s 

4jbJu^ ...... 

** 

• B * • 0 ^ 

J p JL 

Locl* \ ojs = US + *u ! oj& 

** J s ** J s 

e9eees 

■•" ®J J -^5 

S JI ?• s s k ^ **^ i ^ 

U^LM j^ = UJ& + 4 i'^* 
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NAPOMENA: 
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ODGOVORI NA POSTAVLJENA PITANJA: 



ZAMIJENI KAO U PRIMJERU: 


? rf* y A • 

- f (i 

* vcj y j 

-o 

^ / 

T (2 

~ ** 4 


- P (3 

A J,9 l i /•" " ' \ 

(4 

** , 


“f (5 



% % 




NAPIŠI REČENICE PO UZORU: 
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Soft 


it 




BROJI! 
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NAPOMENA: 


Q ^ ^ 

ii V 


Negacija imperfekta 

- Dodatak o glagolu imati: 

^ o 

- Glagol imati u arapskom j eziku se izražava pomoću čestice (Jllp 
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1 


III lice 

T' Tf 1, * 

Ii lice 

I lice 


V 

z.r. 

m.r. 

z.r. 

m.r. 

ž.r. | m.r. ' 

broj 

, r' ^ ^ 

L& JJLP 

✓ 

^ 7 7 

?■ / 0 
oJL L£- 

>*77 

. s o 

iJJliP 

/ / 

i ^ 7 x 

&•* 

*« 7 ' 

^77. 0 

j ednina 

* ' ^ ^ J« ^ O 

pJL3 U^JuP 

>*7' , - ^ - 0 

USJlip 


dvoj ina 

i Ji / o 

c Jt ^ 0 

I rt-^AlP 

r 15 

* ? n 

S*J ^ 0 

a X X 

r* 

o ^ ^ 0 

Tii 

^ 1 - 0 
rtJLs bJLlP 

množina 


ZAMIJENI KAO U PRIMJERU: 


0 0 



^ * 




* 
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ZAMIJENI KAO U PRIMJERU: 



ODGOVORI NA SLIJEDEĆA PITANJA: 
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NAPOMENA: Množine 


- Pravilna množina muškog roda ima nastavke za nominativ 0 j i 


genitiv i akuzativ npr. 


0 S t 


* a s * 


* 0 S * 








JwO 


Pravilna množina ženskog roda ima nastavke za nominativ 


* |" 


1 


genitiv i akuzativ ol_, npr. 



.s 0 x * 

js v 

^ ^ 0 s 

* Jj o 

4^sj j 

ollJi; 

^ ** "■ 

otjuJb 

Ć 0 

o JL woJL> 

** ^ 


- oGiU - 




množina ima razne oblike i treba ih učiti napamet: 



- Subj ekat glagola 




akuzativu: 




ODGOVORI NA PITANJA: 
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DOPUNI TEKST ODGOVARAJUĆIM RIJEČIMA: 





ZAMUENI KAO U PRIMJERU : 




* 




/ 


















RIJECNIK 


1 . LEKCIJA 


Temima 

** ** 

upoznavanj e 


Bošnjak, 

Bosanac 

** 

es-selamu 

alejkum 

«J 1 

Nazif 

Bosanka 

* • .if 

,0 Jt 

t* 

Aj (p 

ve alejkurau-s- 
selam 

JC 1^ j 


f® ** -7 




jt ' z t 

*}LJI 

Sudanka 

^ Jt 

Bekr 

- 0 

A 

da, jeste 

0 / s 

+ 

Ejub 

Jt & ' 

ne, nije 


J a 

til 

Muhammed 

»* £ ^ ^ 

dobro došao 

^ o ^ ^ & y 

Rešiđ 

* ^ 

*+ S 

ko? 

0 ^ 

ćr* 

Osman 

Jt ^ oJt 

jUip 

ti (m.r.) 

- °r 

CJi 

Aiša 


ti (ž.r.) 

0 " 

cJl 

/ 

F atima 

iU-bli 

Bakir 

* , ^ 
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2. LEKCIJA 


moj prijatelj 

S 

+* i 

pozdravljanje, 

* -s 
+* 



pozdrav 

4-^cj 

+* / 

jeli? 


Hamid 

1*U- 

on 

** 

Đžemal 

XZr 

učenik 

l^Jb 

** Z' 

dobro jutro 

^>cJ 1 ^L-s^ 

> 

novi 

* 

dobro jutro 

wr 

kada ? 

Q '' 

■ur° 

kako si ? 

■jr 

? dUlp- ujLS* 

H 

on je došao 

$ 

dobro sam 

i -"7 

^ Ul 

* + z* 

Siradž 

18 r 

hvala Bogu 

£ 

JI o ^ 0 ^ 

Ah Juj»j| 

juče 

gr*^ 

3 ’ 

ovaj, ovo 

LEKCIJA 

Ili 

Ahmed 

ž s 0 ' 

ova, ovo 

♦ ^ 
oJUfc 

z'z' 

u 

J 

fotografija 

*, * 

Ijj^a 

osnovna škola i 

j i 

moja porodica 

n ? 
Z 0 , 

JA 


iiiUvi 

inžinj er 

>« Os 2 

on se zove 

J* JI 0 

1 

vidi, pogledaj 

Jt ^ 

0 0 

!> 1 

jedan 

* r 

Rasim 

A-0 
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dva 

- 

cjLj 1 

Z' 

moj otac 


tri 

* s 

*'** k! •* 

Aj Ju 

tvoj otac 

iJjLjIj 

sestra 

* o * 

šta radi ? 

f iš£ 

medicinska 

sestra 

^ ^ a 

S £ S 

** + 

trgovac 

* ^ 

brat 

č 

moj a maj ka 


profesorica 

^ s $ s £ 

*•* 

A-^uj^Lo 

moja sestra 

0 > 

učenica 

# 0 

oJu^oJj 
♦♦ / ^ 

kako se (ona) 
zove ? 

? l£ll G 

učitelj, 

nastavnik 

>« V * 

Zahida 

oJlaIj 

učitelj ica, 
nastavnica 

ć $ fl 

✓ \ s * 

A^oJjco 

moj starij i b rat 

fl ^ ^ 

^1 ,^l 
** * ^ 


4.LEKCIJA 


moj dajdža, 

moj tetak 

Ji* 

kuća 

• * * 

T ahira 

a JAs 
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